Al-generated. These interlinears were produced by a large language model (Claude). Each chapter is structurally validated and self-reviewed, but the Greek text, parsing, syntactic, semantic-

force, and lexical analysis are not human-verified — useful for study and orientation, not a substitute for a critical edition, lexicon, or commentary.

GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The Book of Psalms, Chapter 7

YAAMOI Z’

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse
note (its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-
by-word breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic

force, and al lexical note.

cast @ Nominative (@ Genitive (@ Dative (@ Accusative (@ Vocative (@ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective - clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate material.

Theme Translation & textual notes
Under false accusation, David takes refuge in the righteous Judge who The Greek text of Psalms 7 follows the standard critical text of the
turns violence back on the wicked. Septuagint as established in the Rahlfs-Hanhart edition (Septuaginta, rev.

ed. 2006), an ancient and public-domain text; the critical apparatus is not
reproduced. Hostile accusation drives David to seek refuge, submit to
judgment, and appeal to the Lord as the warrior-judge who turns violence
back upon the wicked. After the superscription ties the poem to hostile
words, the psalm moves from refuge and rescue into a formal oath of
innocence: if the speaker has repaid evil or harbored injustice, let the
enemy utterly prevail. From that self-imprecation the prayer turns

outward and upward, summoning the Lord to rise in judgment, gather the



peoples, test hearts and kidneys, and distinguish the righteous from the
wicked. The closing movement holds together two themes that dominate
the psalm's rhetoric: God is both a patient judge and a ready warrior, while
the wicked finally collapse into the violence they themselves conceived.
Versification follows the LXX.

Discourse structure of the chapter

A .

7:1

©7:2-3

©7:4-6

©7:7-10

©7:11-14

©7:15-18

Superscription for a psalm answered against hostile words

The superscription frames the psalm as an answer to hostile words.

Refuge is sought before the pursuer tears like a lion

Refuge is sought before the pursuer tears like a lion.

The speaker submits to an oath of innocence and self-imprecation

The speaker submits to an oath of innocence and self-imprecation.

The Lord is summoned to the court of the nations as righteous judge

The Lord is summoned to the court of the nations as righteous judge.

God shields the upright, yet arms judgment against the unrepentant
God shields the upright, yet arms judgment against the unrepentant.

The wicked fall into their own work and the psalm ends in praise

The wicked fall into their own work and the psalm ends in praise.



1 PaAuog t@ Aauvtd Ov foev T@ Kupiw LTEP TOV Adywv Xovaot vioD lepevt

A psalm of David, which he sang to the Lord concerning the words of Chousi son of Jemeni.

Superscription

Parpog

The heading frames the psalm as Davidic song offered to the Lord in response to hostile speech,

preparing the theme of slander answered before God.

=

PoaAuog

psalm

N2 NSM - paAudg

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

PoaAudg: meaning 'psalm'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

RADSM - 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

tQ: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

=

Aavid
David

N DSM - Aavid
adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

Aavid: meaning 'David'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

™

=

o«
ov
which

RR ASM - §¢

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

0v: meaning 'which'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

=

noev
he sang

VAI AAI3S - Gdw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

&dw: meaning 'he sang'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

RADSM: 06

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

T®: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

=

7
KV pl(&)
13
to the Lord
N2 DSM - kUp10g
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

KUp10G: meaning 'to the Lord'; it serves as
dative nominal element marking relation,

instrument, sphere, or recipient.

)

P

vmep

concerning

P Omép

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

UmEp: meaning 'concerning'; here it marks
the relation signaled by preposition
governing its complement phrase.



TOV
the

RA GPM - 6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

t@v: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun

Aoywv
words
N2 GPM * A6yog

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

Abyog: meaning 'words'; it serves as

Xovot
Chousi

N GSM - Xovot

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

Xovot: meaning 'Chousi'; conjunction or

C ~
U100V
son
N2 GSM - v1dg

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

vid¢: meaning 'son'; it serves as genitive

phrase. genitive nominal element defining particle linking this unit with the nominal element defining relation,

relation, possession, source, or quality. surrounding discourse. possession, source, or quality.

[epevi
Jemeni

N GSM - I[epevi

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

Iepevi: meaning 'Jemeni'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

KUp1E 0 B£6¢ oL €Ml 601 ALK GRG0V UE €K TAVTWY TOV JlWKOVTWV UE Kal pUoal e

O Lord my God, in you I have hoped; save me from all who pursue me, and rescue me,

Opening plea for refuge Kf)plg 0 950’@ uov

The prayer begins with trust already placed in God and immediately turns that trust into a double

petition for rescue from persecutors.



™ - )

KUp1LE 0 0e0¢ uov

O Lord the God my
N2 VSM * kUp10G RANSM - 6 N2 NSM - 0e6¢ RP GS - €y
vocative nominal element used in direct address article marking the following noun phrase nominative element functioning as subject, pronominal form marking person, reference, or
redicate, or apposition articipant role within the clause
— direct address — noun-phrase marking : A i :
. ] : . ] . . — participant prominence — relational specification
KUp1og: meaning 'O Lord'; it serves as 0: Greek article marking definiteness and P pantp P
vocative nominal element used in direct the role of the accompanying noun phrase. 0e6¢: meaning 'God'; it serves as pov: meaning 'my'; pronoun marking
address. nominative element functioning as subject, person, possession, or reference within the
predicate, or apposition. clause; here it functions as pronominal

form marking person, reference, or
participant role within the clause.

bl \ \ v ~ /4
€m ool TIATHO'(X owoov
in you I hoped save
P éni RP DS - 60 VAL AAILS - EAmtilw VA AAD2S - 56w
preposition governing its complement phrase pronominal form marking person, reference, or verbal form carrying the action, process, or state verbal form carrying the action, process, or state
) ) ) participant role within the clause of the clause of the clause
— spatial or relational framing
23 v 0] . . — participant reference or interest — constative aorist — verbal action or state
éni: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its ool: meaning 'you'; pronoun marking éAni{w: meaning 'I hoped'; it carries the oW{w: meaning 'save'; it carries the action,
complement phrase. person, possession, or reference within the action, process, or state of the clause; here process, or state of the clause; here it
clause; here it functions as pronominal it functions as verbal form carrying the functions as verbal form carrying the
form marking person, reference, or action, process, or state of the clause. action, process, or state of the clause.

participant role within the clause.

bl 7 ~
ME €K TTIAVTWYV TWV
me from all the
RP AS - €y P ék A3 GPM - mag RAGPM -6
pronominal form marking person, reference, or preposition governing its complement phrase genitive nominal element defining relation, article marking the following noun phrase
participant role within the clause ) ) ) possession, source, or quality .
— spatial or relational framing — noun-phrase marking

— participant reference — relational specification

¢k: meaning 'from'; here it marks the t®v: Greek article marking definiteness

uE: meaning 'me'; pronoun marking relation signaled by preposition governing ndG: meaning 'all'; it serves as genitive and the role of the accompanying noun
person, possession, or reference within the its complement phrase. nominal element defining relation, phrase.
clause; here it functions as pronominal possession, source, or quality.

form marking person, reference, or
participant role within the clause.



=

SwkoOvVTWY

pursuing

V1 mamyny S1kw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

namyny Sidkw: meaning 'pursuing'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

ME
me
RP AS - £y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

He: meaning 'me'; pronoun marking

person, possession, or reference within the

clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

ME

me

RP AS - ¢y

pronominal form marking person, reference, or

participant role within the clause

— participant reference
Ue: meaning 'me'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal

form marking person, reference, or
participant role within the clause.

Kal

and

C - kai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

discourse.

3 uAmToTE apmdon w¢ AEwv THV PuxnAV LoL U 6vtog Autpouuévou unde 6lovtog

lest he seize my soul like a lion, with no one to redeem and no one to save.

Threat stated pﬁT[OTE

The enemy is imagined as a lion tearing prey, and the danger is sharpened by the possibility of having

no rescuer intervene.

€~ 7
pioai
rescue

VA AMD2S - phouat

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

pvopat: meaning 'rescue'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.



Unmote
lest
D - unnote

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

pAmote: meaning 'lest'; conjunction or
particle linking this unit with the

apmaon
he seize
VA AAS3S - apralw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— subjunctive contingency

apndalw: meaning 'he seize'; it carries the
action, process, or state of the clause; here

WG
like
C g

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

wg: meaning 'like'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

14
Aéwv
lion
N3W NSM - Aédwv

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

Aéwv: meaning 'lion'; it serves as
nominative element functioning as subject,

surrounding discourse. it functions as verbal form carrying the discourse. predicate, or apposition.
action, process, or state of the clause.
\ U4 \
™V Yuxnv uov un
the soul my not
RA ASF -6 N1 ASF - Yuxh RP GS - ¢y D uf

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

Thv: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

Yuxr): meaning 'soul'; it serves as
accusative element functioning as object,

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

Hov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

un: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

extent, or goal. clause; here it functions as pronominal discourse.
form marking person, reference, or
participant role within the clause.
ovto Avtpovuévou d¢ cwlovto
S pouvu un ; S
being redeeming nor saving
V9 - mamyoy eipf V4 - tumyop Avtpéw C - undé V1 namyop 6@{w

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

nanyoy eiul: meaning 'being'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

npnyopu Autpdéw: meaning 'redeeming'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

undé: meaning 'nor'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

nanyop oW{w: meaning 'saving'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying

the action, process, or state of the clause.



4 xUpte 0 Bedg Hov el €moinoa TovTo £l £otiv adikia €v xepotv pov

O Lord my God, if I have done this, if there is injustice in my hands,

Oath of innocence begins | g

The psalmist places his own conduct under scrutiny and invites judgment if the accusations of
wrongdoing are true.

4 [ 4 /4
KUpLE 0 Oeog pov
O Lord the God my
N2 VSM * kUp10G RANSM -6 N2 NSM - 6e6¢ RP GS - €y
vocative nominal element used in direct address article marking the following noun phrase nominative element functioning as subject, pronominal form marking person, reference, or
) ) predicate, or apposition participant role within the clause
— direct address — noun-phrase marking
, . . . . . - — participant prominence — relational specification
KUp1oG: meaning 'O Lord'; it serves as 0: Greek article marking definiteness and P pantp P
vocative nominal element used in direct the role of the accompanying noun phrase. 0e6¢: meaning 'God'; it serves as pov: meaning 'my'; pronoun marking
address. nominative element functioning as subject, person, possession, or reference within the
predicate, or apposition. clause; here it functions as pronominal

form marking person, reference, or
participant role within the clause.

”~ - ™ =

7 2 7 ~ I
€l EMONox TouvTo €l
if I1did this if
C-el VAI AAILS * T01€Ww RD ASN - 000G C-el
connective or conjunction linking the clause to its verbal form carrying the action, process, or state pronominal form marking person, reference, or connective or conjunction linking the clause to its
context of the clause participant role within the clause context
— discourse linkage or contrast — constative aorist — participant reference — discourse linkage or contrast
€l: meaning 'if'; conjunction or particle notéw: meaning '1 did'; it carries the action, toUto: meaning 'this'; pronoun marking el: meaning 'if'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding process, or state of the clause; here it person, possession, or reference within the linking this unit with the surrounding
discourse. functions as verbal form carrying the clause; here it functions as pronominal discourse.
action, process, or state of the clause. form marking person, reference, or

participant role within the clause.



=

v
EOTIV
there is

V9 PAI3S - giui

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— ongoing verbal process

€lul: meaning 'there is'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

pov
my
RP GS ' €y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

Hov: meaning 'my'; pronoun marking

person, possession, or reference within the

clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

€1 AVTamEdwWKA TOI¢ dvTamodidoioiv Hot Kakd Gromécoty dpa Ao Tv Ex0p@dV Hov KeVOg

b4 8 I4
AOlK1X
injustice
N1A NSF - adikia
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

adikia: meaning 'injustice'; it serves as
nominative element functioning as subject,

predicate, or apposition.

)
EV

in

P-év

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

£v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.

if I repaid with evils those who repaid me, then may I indeed fall empty before my enemies.

Self-imprecation extended | g{

The innocence claim becomes concrete: if he has retaliated in kind, he consents to shame and

dispossession before his enemies.

XEpoiv
hands

N3 DPF - xeip
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

xeip: meaning 'hands'; it serves as dative
nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.



M

€l

if

C .

co
Co

el

nnective or conjunction linking the clause to its
ntext

— discourse linkage or contrast

€l: meaning 'if'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

bl 14
AVTATMES WK
I repaid

VAI AAILS - §idwpt + &vti dmo

verbal form carrying the action, process, or state

of the clause
— constative aorist

Sidwut + &vti dmo: meaning 'l repaid'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form

carrying the action, process, or state of the

TOiG

the

RADPM -6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

t0iG: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

pd ~ 7
avrtanodidodoiv

repaying

V8 - mamdmy idwut + avti dmo

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

nandny §idwpt + Gvti &ro: meaning
'repaying'; it carries the action, process, or
state of the clause; here it functions as
verbal form carrying the action, process, or

clause. state of the clause.
Ié bd 7 b4
pot KAKX ATTOTTECOLV apa
to me evils may I fall away then
RP DS - €y A1 APN ‘ KakGG VA AAO3S - mintw + &mo X - dpa

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference or interest

Hot: meaning 'to me'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

accusative element functioning as object, extent,

or goal
— object specification

Kak4G: meaning 'evils'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

verbal form carrying the action, process, or state

of the clause
— verbal action or state

7 : - .
nintw + ¢ro: meaning 'may I fall away'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form

carrying the action, process, or state of the

clause.

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

&pa: meaning 'then'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

Ao

from

P

- amd

preposition governing its complement phrase

— spatial or relational framing

4mo: meaning 'from'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

TV

the

RA GPM - 6

article marking the following noun phrase

— noun-phrase marking

t®v: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

9 ~

exOpdv

enemies

N2 GPM - £x6pdg

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

€x0pd¢: meaning 'enemies'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

Mov

my

RP GS - &y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

pov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.



KEVOG

empty

A1 NSM " kevdg

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

kevog: meaning 'empty'; it serves as
nominative element functioning as subject,

predicate, or apposition.

6 katadiwlal dpa 6 ExOpog TV Puxnv pov Kal kataAdPor kal katanatoat €i¢ yiv Thv {whV Hov Kol THV

d6&av pov €ig xodv Kataoknvwoat StdPoaAua

Then let the enemy pursue my soul and overtake it, and trample my life into the earth, and make my

glory dwell in the dust. Interlude.

Penalty accepted &pO(

The speaker completes the oath by allowing the enemy total victory over life and honor, sealing the

seriousness of his protestation.

=~

katadiwar
let him pursue

VA AMD2S - S10Kw + KoTo

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

d1wkw + kata: meaning 'let him pursue'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the

clause.

apa
then
X - dpa

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

dpa: meaning 'then'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

[ 4

(0]
the

RA NSM - 6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

bl \

€x0pog

enemy

N2 NSM - €x8pdg

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

£x0pd¢: meaning 'enemy'; it serves as
nominative element functioning as subject,

predicate, or apposition.



tﬁV ll)UXﬁV pov Kol

the soul my and
RA ASF -0 N1 ASF - poxn RP GS - éyw C-kal
article marking the following noun phrase accusative element functioning as object, extent, pronominal form marking person, reference, or connective or conjunction linking the clause to its
) or goal participant role within the clause context
— noun-phrase marking
\ . . - — object specification — relational specification — discourse linkage or contrast
TN v: Greek article marking definiteness and Ject sp p g
the role of the accompanying noun phrase. YuxH: meaning 'soul'; it serves as Hou: meaning 'my'; pronoun marking kal: meaning 'and'; conjunction or particle
accusative element functioning as object, person, possession, or reference within the linking this unit with the surrounding
extent, or goal. clause; here it functions as pronominal discourse.

form marking person, reference, or
participant role within the clause.

Ié \ U4 b
K(XTCXA(XBOI Kol KATATIATNOO1 €LC
let him overtake and let him trample into
VB AAO3S - AapPdvw + Kota C-kal VA AMD2S - Tatéw + Kata P €ig
verbal form carrying the action, process, or state connective or conjunction linking the clause to its verbal form carrying the action, process, or state preposition governing its complement phrase
of the clause context of the clause ) ) )
— spatial or relational framing
— verbal action or state — discourse linkage or contrast — verbal action or state " e )
€i¢: meaning 'into'; here it marks the

Aappdvw + kata: meaning 'let him kai: meaning 'and'; conjunction or particle natéw + kata: meaning 'let him trample'; it relation signaled by preposition governing

overtake'; it carries the action, process, or linking this unit with the surrounding carries the action, process, or state of the its complement phrase.

state of the clause; here it functions as discourse. clause; here it functions as verbal form

verbal form carrying the action, process, or carrying the action, process, or state of the

state of the clause. clause.

yiiv Vv {wnv uov

earth the life my

N1 ASF - yfi RAASF-6 N1 ASF - {wA RP GS - &y

accusative element functioning as object, extent, article marking the following noun phrase accusative element functioning as object, extent, pronominal form marking person, reference, or
or goal or goal participant role within the clause

— noun-phrase marking

— object specification civ: Greek article marking definiteness and — object specification — relational specification
Yfi: meaning 'earth'; it serves as accusative the role of the accompanying noun phrase. {wn}: meaning 'life'; it serves as accusative pov: meaning 'my'; pronoun marking
element functioning as object, extent, or element functioning as object, extent, or person, possession, or reference within the
goal. goal. clause; here it functions as pronominal

form marking person, reference, or
participant role within the clause.



\

KA1
and
C-Kai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

Vv
the

RA ASF - 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

tv: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

do&av
glory
N1S ASF - §6&

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

d6&a: meaning 'glory'; it serves as
accusative element functioning as object,

HovL
my
RP GS - ¢y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

pov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the

discourse. extent, or goal. clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.
b ~ 4 Ié
€16 Xouv KATAOKNVWOoO1 51“\!}“2\}1“
into dust let him make dwell interlude
P eig N3 ASM * x00§ VA AMD2S - 6Knvow + Kata N3M NSN - SidpaApa

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

€i¢: meaning 'into'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

xo0g: meaning 'dust'; it serves as accusative
element functioning as object, extent, or
goal.

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

oknvéw + kata: meaning 'let him make
dwell'; it carries the action, process, or
state of the clause; here it functions as
verbal form carrying the action, process, or
state of the clause.

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

Sdpoua: meaning 'interlude'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

avaotnOt kOpie €v dpyT] coL LYPWONTL €V TOTG Tépact TOV EXOp@V pov E€eyEpOnTL KOp1e 6 BedC ov &v

TPOOTAYUATL (© EVETEIAW

Rise up, O Lord, in your anger; be exalted at the limits of my enemies. Awake, O Lord my God, in the

command that you appointed,

Call for divine intervention

avdotnot

After the oath, the prayer pivots from self-examination to an urgent summons for the Lord to rise

publicly against hostile aggression.



avaotnot KUp1E v opyfi
rise up 0 Lord in anger

VH AAD2S - Totnut + dva N2 VSM * k0p10g P-év N1 DSF - 6pyr|
dative nominal element marking relation,

instrument, sphere, or recipient

verbal form carrying the action, process, or state vocative nominal element used in direct address preposition governing its complement phrase

of the clause
f — direct address — spatial or relational framing
— verbal action or state — sphere or reference

KUp1oG: meaning 'O Lord'; it serves as £v: meaning 'in'; here it marks the relation

fotnpt + dva: meaning 'rise up'; it carries

vocative nominal element used in direct

signaled by preposition governing its

Opyn: meaning 'anger'; it serves as dative

the action, process, or state of the clause; address. complement phrase. nominal element marking relation,
here it functions as verbal form carrying instrument, sphere, or recipient.
the action, process, or state of the clause.
(4 4 bl ~
oov Ull)(x)erltl EV t01c
your be exalted in the
RP GS - o0 VC APD2S - 01],)(5(» P-év RADPN -0

pronominal form marking person, reference, or verbal form carrying the action, process, or state preposition governing its complement phrase article marking the following noun phrase

participant role within the clause of the clause

— spatial or relational framing — noun-phrase marking

— relational specification — verbal action or state

€v: meaning 'in'; here it marks the relation t0ig: Greek article marking definiteness

oov: meaning 'your'; pronoun marking 0Pbw: meaning 'be exalted'; it carries the signaled by preposition governing its and the role of the accompanying noun

person, possession, or reference within the action, process, or state of the clause; here complement phrase. phrase.

clause; here it functions as pronominal it functions as verbal form carrying the
form marking person, reference, or action, process, or state of the clause.

participant role within the clause.

TEPATL TV EXOpOV uov
limits the enemies my

N3T DPN - tépag RA GPM - 6 N2 GPM - £x6pdg RP GS - €y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

dative nominal element marking relation, article marking the following noun phrase

instrument, sphere, or recipient .
— noun-phrase marking

— sphere or reference — relational specification — relational specification

t®v: Greek article marking definiteness
pov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the

€x0pd¢: meaning 'enemies'; it serves as
genitive nominal element defining

népag: meaning 'limits'; it serves as dative and the role of the accompanying noun
nominal element marking relation, phrase.

instrument, sphere, or recipient. relation, possession, source, or quality. clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or

participant role within the clause.



£€eyépOnm
awake
VC APD2S - éyeipw + €k

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

€yelpw + €k: meaning 'awake'; it carries the

KUp1E
0 Lord

N2 VSM ‘ kUp1og

vocative nominal element used in direct address
— direct address

KUp1oG: meaning 'O Lord'; it serves as
vocative nominal element used in direct

the

RA NSM - 6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

0: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

)

0ed¢

God

N2 NSM - 0gdg

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

0ed¢: meaning 'God'; it serves as

action, process, or state of the clause; here address. nominative element functioning as subject,
it functions as verbal form carrying the predicate, or apposition.
action, process, or state of the clause.
) Jé T
}lOU EV T[POO"C(XY]J(XtI (p
my in command which
RP GS ' €y P-év N3M DSN - mpbotaypa RR DSN - 8¢

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

pov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

EVETEIAW
you appointed

VAI AMI2S - TéA\opat + év

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

éMopat + €v: meaning 'you appointed'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

¢v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

npdotaypa: meaning 'command'; it serves
as dative nominal element marking
relation, instrument, sphere, or recipient.

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference or interest

®: meaning 'which'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.



8 kal ouvaywyn Aa®v KUKA®WGEL 0€ Kal UTEP TALTHG €i¢ Uog EmioTpePov

and an assembly of peoples will surround you; and over it return on high.

Judicial assembly envisioned | kol

The scene widens from a private complaint to a gathered court of peoples with the Lord enthroned

above them.

\ \ i ~ 4
Kal oUVAYWYT) Aa&v KUKAwoEL
and assembly of peoples will surround
C-kai N1 NSF - cuvaywyn N2 GPM - Aa6g VF FAI3S - KUKASW

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

cuvaywyn: meaning 'assembly’; it serves as
nominative element functioning as subject,

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

Aadg: meaning 'of peoples'; it serves as
genitive nominal element defining

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

KUKAOw: meaning 'will surround'; it carries
the action, process, or state of the clause;

discourse. predicate, or apposition. relation, possession, source, or quality. here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.
\ € \ 4
(0235 Kol UTTEP TavTng
you and concerning this
RP AS - o0 C - xai P Omép RD GSF - 00t0G

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

og: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

Umep: meaning 'concerning'; here it marks
the relation signaled by preposition
governing its complement phrase.

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

tavTng: meaning 'this'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.



€1¢

into

P elg

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

€1G: meaning 'into'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

uYog

height

N3E ASN - Uog

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

Uog: meaning 'height'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

bl 7
gmotpePov
return

VA AAD2S - 6TpéQw + €L

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

oTpépw + £mL: meaning 'return'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

KUP10G KPIVET Ad0UG KPIVOV LE KUPLE KATA THV JIKALOGUVHV HOU KAl KATX THV AKAKIOV oL €' €uol

The Lord will judge peoples; judge me, O Lord, according to my righteousness and according to my

innocence that is upon me.

Appeal for personal vindication Képlog

Because the Lord judges the nations, the speaker asks to be judged within that same court according to

righteousness and innocence.

KUpPLOG

Lord

N2 NSM - k0p1og

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

KUplog: meaning 'Lord'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

KPLVET
will judge
VF2 FAI3S - kpivw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

kpivw: meaning 'will judge'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

Aaovg

peoples

N2 APM * Aadg

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

Aadg: meaning 'peoples'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

KPivov
judge
VA AAD2S - kpivw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

kpivw: meaning 'judge'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the

action, process, or state of the clause.



MHE
me
RP AS - ¢y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

He: meaning 'me'; pronoun marking

KUp1E
0 Lord

N2 VSM - k0p10g

vocative nominal element used in direct address
— direct address

KUp1oG: meaning 'O Lord'; it serves as
vocative nominal element used in direct

KOTA

according to

P katd

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

Katd: meaning 'according to'; here it marks
the relation signaled by preposition

Vv
the

RA ASF - 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

tnv: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

person, possession, or reference within the address. governing its complement phrase.
clause; here it functions as pronominal

form marking person, reference, or

participant role within the clause.

4 \ \
SlK(XIOO'UVT]V qov KAl KATA
righteousness my and according to
N1 ASF - dikatooUvn RP GS - éyw C - kai P katd

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

dikatocOvn: meaning 'righteousness'; it
serves as accusative element functioning as

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

pov: meaning 'my'; pronoun marking

person, possession, or reference within the

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

KoaTd: meaning 'according to'; here it marks
the relation signaled by preposition
governing its complement phrase.

object, extent, or goal. clause; here it functions as pronominal discourse.
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

\ pd 7 pl ]
mv AKOK1LOV pov €T
the innocence my upon
RA ASF -0 N1A ASF - dxakia RP GS ' £y P - éni

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

hV: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

accusative element functioning as object, extent,
or goal
— object specification

dxaxia: meaning 'innocence'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

pov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

én': meaning 'upon'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.



10

guot
me
RP DS - £y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference or interest
€uol: meaning 'me'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal

form marking person, reference, or
participant role within the clause.

cLVTEAEGOTTW O1] TTOVNPIX AUXPTWAGDV Kal KATELOVVEIC diKkaloV ETACWV Kapdiag Kal ve@poug 0 Bedg

Let the wickedness of sinners now come to an end, and direct the righteous, O God who tests hearts

and kidneys.

Petition for moral resolution

ouvteAecbrTw oM

The prayer asks for wickedness to reach its end while the righteous are steadied by the God who

searches the hidden self.

cuvteAecOTW
let it come to an end

VC APD3S " teAéw + ouv

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

teléw + ouv: meaning 'let it come to an
end'; it carries the action, process, or state
of the clause; here it functions as verbal
form carrying the action, process, or state

of the clause.

or
now
X 81

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

d1: meaning 'now'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

discourse.

movnpia
wickedness

N1A NSF * movnpia
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

novnpia: meaning 'wickedness'; it serves as
nominative element functioning as subject,

predicate, or apposition.

AUAPTWAGDV

of sinners

A1B GPM - auaptwAdg

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

auaptwAdg: meaning 'of sinners'; it serves
as genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.



\

KA1l
and

C - Kkal

connective or conjunction linking the clause to its

context
— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

KaTeLOLVETG
you direct

VF2 FAI2S - e000vVw + Kato

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

€0BUVW + kata: meaning 'you direct'; it
carries the action, process, or state of the

dikatov
righteous one

A1A ASM - §ikaiog

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

dikatog: meaning 'righteous one'; it serves
as accusative element functioning as

bl Ié
gtalwv
testing

V1 - nanvop Etdlw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

nanvoy €td{w: meaning 'testing'; it carries
the action, process, or state of the clause;

discourse. clause; here it functions as verbal form object, extent, or goal. here it functions as verbal form carrying
carrying the action, process, or state of the the action, process, or state of the clause.
clause.
7 \ \ [ 4
K(XPSUXC Kol VEPPOLS o
hearts and kidneys the
N1A APF * kapdia C-kai N2 APM - ve@pdg RANSM -6

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

kapdia: meaning 'hearts'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

0ed¢
God

N2 NSM - 0g6¢

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

0e6¢: meaning 'God'; it serves as

nominative element functioning as subject,

predicate, or apposition.

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

veppdg: meaning 'kidneys'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



11 dwkaia r PorOerd pov mapa tod Be0d t0d 6(oVTOg TOLG £VOEIS Tf] Kapdiy

My righteous help is from God, who saves the upright in heart.

Confession of confidence | yiKkaia

Confidence is now explicit: help comes from God, and that help fits his just character because it is
given to the upright in heart.

4 (4 4 7
dikaia M Bonderax pov
righteous the help my
A1A NSF - dika10g RANSF - 6 N1A NSF - forfera RP GS - €y
nominative element functioning as subject, article marking the following noun phrase nominative element functioning as subject, pronominal form marking person, reference, or
predicate, or apposition ) predicate, or apposition participant role within the clause
— noun-phrase marking
articipant prominence . ) . - articipant prominence relational specification

—P pantp 1: Greek article marking definiteness and —P pantp - P

dikatog: meaning 'righteous'; it serves as the role of the accompanying noun phrase. foriBeia: meaning 'help'; it serves as pou: meaning 'my'; pronoun marking

nominative element functioning as subject, nominative element functioning as subject, person, possession, or reference within the

predicate, or apposition. predicate, or apposition. clause; here it functions as pronominal

form marking person, reference, or
participant role within the clause.

”~ - -~ ™ S

TopQ T00 0e00 T00

from the God the

P mapd RAGSM -0 N2 GSM - Bgdg RAGSM -0

preposition governing its complement phrase article marking the following noun phrase genitive nominal element defining relation, article marking the following noun phrase
— spatial or relational framing — noun-phrase marking possession, source, or quality — noun-phrase marking

— relational specification

napd: meaning 'from'; here it marks the to0: Greek article marking definiteness and to0: Greek article marking definiteness and
relation signaled by preposition governing the role of the accompanying noun phrase. 0ed6: meaning 'God'; it serves as genitive the role of the accompanying noun phrase.
its complement phrase. nominal element defining relation,

possession, source, or quality.



’
cw{ovtog
saving
V1 nanyou 6wlw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

nanyop ow{w: meaning 'saving'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying

the action, process, or state of the clause.

4
Kapdia
3
heart
N1A DSF - kapdia
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

kapdia: meaning 'heart'; it serves as dative
nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

TOUG

the

RA APM - 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

tovg: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

g00ET¢

upright

A3U APM - €000¢

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

€v0UG: meaning 'upright'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

T
the

RADSF 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

fj: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

12 0 0ed¢ kprng dikatog Kal ioxLPOG KAl HakpOBuuog U OpynVv Endywyv Kad' EKdotnv NuUépav

God is a righteous judge, strong and patient, not bringing wrath every day.

Characterization of the judge | § eg(‘)c

The psalm holds strength and patience together, presenting divine judgment as morally measured

rather than impulsive.



" ™ ~ -

[ 4

0 0g0¢ KPLTNG dikaiog

the God judge righteous
RANSM -0 N2 NSM - 6eég N1M NSM - kpithg A1A NSM - dikatog
article marking the following noun phrase nominative element functioning as subject, nominative element functioning as subject, nominative element functioning as subject,
redicate, or apposition redicate, or apposition redicate, or apposition
— noun-phrase marking i i i s i i
g . . - articipant prominence articipant prominence articipant prominence
0: Greek article marking definiteness and —P pantp —P pantp —P pantp
the role of the accompanying noun phrase. 0e6¢: meaning 'God'; it serves as KpLTrG: meaning 'judge'; it serves as dikatog: meaning 'righteous'; it serves as
nominative element functioning as subject, nominative element functioning as subject, nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition. predicate, or apposition. predicate, or apposition.
\ 7 \ \ 7
KOl 1oXUpPO¢ KOl M(XKPOOUHOC
and strong and patient
C - kai A1A NSM - ioxvpdg C - kai A1B NSM - pakpdBupog
connective or conjunction linking the clause to its nominative element functioning as subject, connective or conjunction linking the clause to its nominative element functioning as subject,
context predicate, or apposition context predicate, or apposition
— discourse linkage or contrast — participant prominence — discourse linkage or contrast — participant prominence
Kai: meaning 'and'; conjunction or particle ioxvpdg: meaning 'strong'; it serves as Kai: meaning 'and'; conjunction or particle pakpéBupog: meaning 'patient'; it serves as
linking this unit with the surrounding nominative element functioning as subject, linking this unit with the surrounding nominative element functioning as subject,
discourse. predicate, or apposition. discourse. predicate, or apposition.
\ bl \ bl 7 1
un opynv EMAYWV ka0
not wrath bringing each
D un N1 ASF - dpyH V1 manvop &yw + émt P katd
adverbial or particle element shaping the clause accusative element functioning as object, extent, verbal form carrying the action, process, or state preposition governing its complement phrase
or phrase or goal of the clause
! J f — spatial or relational framing
— discourse linkage or contrast — object specification — verbal action or state : o )
ka6': meaning 'each'; here it marks the
ur: meaning 'not'; conjunction or particle opyn: meaning 'wrath'; it serves as manvoy dyw + émi: meaning 'bringing'; it relation signaled by preposition governing
linking this unit with the surrounding accusative element functioning as object, carries the action, process, or state of the its complement phrase.
discourse. extent, or goal. clause; here it functions as verbal form

carrying the action, process, or state of the
clause.



EkdoTnV
every

A1 ASF - €xaotog

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

€kaotog: meaning 'every'; it serves as
accusative element functioning as object,

extent, or goal.

€ 4
nuepPav
day
N1A ASF - nuépa
accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

Nuépa: meaning 'day'; it serves as
accusative element functioning as object,

extent, or goal.

13 €av un émotpaiite TNV pougaiav avtod oTiAPwoet TO TO€ov abToD EVETELIVEV KAl NTOTUAGEV XUTO

If you do not turn back, he will polish his sword; he has bent his bow and made it ready.

Warning to the unrepentant 0V pf‘l

Patience is not indifference: refusal to turn back means the Judge's weapons are readied for action.

I\
AV
if
C-€dv
connective or conjunction linking the clause to its
context
— discourse linkage or contrast
€av: meaning 'if'; conjunction or particle

linking this unit with the surrounding
discourse.

\
un
not
DA
adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

un: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

EmioTpaQiite
you turn back
VD APS2P - 6Tpé@w + €M1

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— subjunctive contingency

OTPEQW + £mL: meaning 'you turn back'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

Vv

the

RA ASF - 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

tnv: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



pop@aiav

sword

N1A ASF - pougaia

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

pougaia: meaning 'sword'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

avtoD
his
RD GSM - a0tdg

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

avtol: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

oTiMpwoer
he will polish

VF FAI3S - oTiABow

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

otiABéw: meaning 'he will polish'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

\
TO
the

RA ASN -6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

10: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

0oV
bow

N2N ASN - té&ov
accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

o o Tovecrell &
t6&ov: meaning 'bow'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

avtoD
his
RD GSM * a0tdg

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

avtol: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

NTolUacEV
he prepared
VAI AAI3S - To1udw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

£toudlw: meaning 'he prepared'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

y
avTto

it

RD ASN - a0t6g

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

avtd: meaning 'it'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

EvETELVEY
he bent

VAI AAI3S * telvw + €v

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

tefvw + €v: meaning 'he bent'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

\

Kol

and

C - kai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.



14 xalév a0t froipacev okeor Bavdatov ta PEAN adToD TOIG KALOUEVOLS EEELPYATATO

And with it he prepared instruments of death; he fashioned his arrows for those who burn.

Judgment weaponry elaborated | kol

The martial image continues as death-dealing instruments and arrows display the concrete

preparedness of divine judgment.

Kol gV
and in
C - kol P-év

connective or conjunction linking the clause to its preposition governing its complement phrase

context ) ) i
— spatial or relational framing

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle signaled by preposition governing its

linking this unit with the surrounding complement phrase.

év: meaning 'in'; here it marks the relation

avTR
with it
RD DSM " a0Td¢

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference or interest

avt®: meaning 'with it'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

™

NToiuaceV
he prepared

VAI AAI3S - £topdw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

gtoludlw: meaning 'he prepared'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

=~

discourse.
4 1 ’7
OKELN Oavartov
instruments of death

N3E APN - 6ke00g N2 GSM - Bdvartog

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification — relational specification

okedoG: meaning 'instruments'; it serves as Bdvatog: meaning 'of death'; it serves as

accusative element functioning as object, genitive nominal element defining

extent, or goal. relation, possession, source, or quality.

1
X
the

RA APN - 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

Ta: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

™

BéAn
arrows

N3E APN - félog
accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

PéNoc: meaning 'arrows'; it serves as
accusative element functioning as object,

extent, or goal.
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avtoD
his
RD GSM " a0Tdg

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification
avtol: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal

form marking person, reference, or
participant role within the clause.

TO1G

the

RADPM -6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

toig: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

KXLOUEVOLG

for those who burn

V1 umdny Kaiw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

nundny kalw: meaning 'for those who
burn'; it carries the action, process, or state
of the clause; here it functions as verbal
form carrying the action, process, or state
of the clause.

1000 woivnoev adikiav cuvélaPev OVoV Kal ETekeV Gvopiav

Behold, he travailed with injustice, conceived toil, and gave birth to lawlessness.

Exposure of wicked generation | {§oU

The wicked person is portrayed as generating evil from within, using birth imagery to show sin's

deliberate incubation and delivery.

b 7
e€e1pydoaro
he fashioned

VAI AMI3S - épydlouat + €k

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist
gpyalopat + ék: meaning 'he fashioned'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form

carrying the action, process, or state of the
clause.

1000
behold
I-1800

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

ido0: meaning 'behold'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

k) 7
wdlvnoev
he travailed with

VA AAI3S - 08ivw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

wdivw: meaning 'he travailed with'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

pd 8 7
AOLKLIV
injustice
N1A ASF - &Oikia
accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

adikio: meaning 'injustice'; it serves as
accusative element functioning as object,

extent, or goal.

cuvélafev
he conceived

VBI AAI3S - Aappdvw + cuv

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

Aapfdvw + cvv: meaning 'he conceived'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the

clause.



OVoV

toil

N2 ASM - tdvog

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

névog: meaning 'toil'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

Kal

and

C - xai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

£tekev
he gave birth to

VBI AAI3S - TiKTw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

TikTw: meaning 'he gave birth to'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

Adkkov Qpu€ev kal Gvéokapev abTOV Kal éuneoeitat i¢ fOOpov Ov eipydoato

He dug a pit and hollowed it out, and he will fall into the hole that he made.

Retribution image introduced | AJKKOV

The plotter's trap becomes the means of his own downfall, a vivid picture of judgment answering

action with consequence.

avouiav

lawlessness

N1A ASF - avopia

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

avouia: meaning 'lawlessness'; it serves as
accusative element functioning as object,

extent, or goal.

Adkkov

pit

N2 ASM * Adkkog

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

Adxkog: meaning 'pit'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

v

wpuev

he dug

VAI AAI3S - dpoow

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

0ploow: meaning 'he dug'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

Kal
and
C - Kol

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

bl 14
AVECKAYPEV

he hollowed out

VAI AAI3S - 0KATTW + Gva

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

okdntw + ava: meaning 'he hollowed out';
it carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.



=~

)\
avtov
it
RD ASM - a0Tdg

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

avtov: meaning 'it'; pronoun marking
person, possession, or reference within the

Kal
and
C-xai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

=

guneceital
he will fall

VF2 FMI3S - intw + €v

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

nintw + €v: meaning 'he will fall'; it carries
the action, process, or state of the clause;

clause; here it functions as pronominal discourse. here it functions as verbal form carrying
form marking person, reference, or the action, process, or state of the clause.
participant role within the clause.
/4 «© bl Ié
ISOG pov ov EIPYAOcATO
hole which he made
N2 ASM - f60pog RR ASM - 8¢ VAI AMI3S - épydlopat

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

Bé6pog: meaning 'hole'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

Ov: meaning 'which'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

gpydlopar: meaning 'he made'; it carries

the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

€1¢

into

P - €ig

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

€l¢: meaning 'into'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

17 £motpédel 6 TOVOG a0TOD €1¢ KEQPAANV avTOD Kol £l KOpLPNV aVTOD 1 ddikia abToD KataProetot

His toil will return upon his own head, and upon his own crown his injustice will come down.

Retribution completed é‘;uo'tpéll)g

Violence and injustice return to the perpetrator's own head, closing the logic of reversed harm.



b4 7
emotpePel
will return

VF FAI3S - 6TpEQw + €L

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

otpépw + €mt: meaning 'will return'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the

€

o
the

RANSM 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

=

nOVoG

toil

N2 NSM - tdvog

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

névog: meaning 'toil'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

avtoD
his
RD GSM " a0T6g

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

avtol: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or

clause. participant role within the clause.
7 A h) ~ \

€16 Ks(P(X)\l']V auvtov Kol

into head his and

P eig N1 ASF - kealr] RD GSM " a0tdg C - kai

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

€i¢: meaning 'into'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

ke@aAn: meaning 'head'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

avtol: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

b \
€T
in
P émni
preposition governing its complement phrase

— spatial or relational framing

énl: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.

KOpLYPTNV

crown

N1 ASF - kopu@r|

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

KOpLPN: meaning 'crown'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

avtoD
his
RD GSM " a0td¢

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

avto: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

n
the

RA NSF - 6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

1: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.
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pd 8 /4
AOlK1IX
injustice
N1A NSF - &8ikia
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

adwkia: meaning 'injustice'; it serves as
nominative element functioning as subject,

predicate, or apposition.

avtoD
his
RD GSM - a0Tdg

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

avtol: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

kataPrioetal
will come down

VF FMI3S - aivw + kata

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

Baivw + kata: meaning 'will come down'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

g€opoloynoouat Kupiew Katd TV dtkatooVvNy avTod Kol PaA® T@ OvouaTL Kupiov ToD LPioTOL

[ will give thanks to the Lord according to his righteousness, and I will sing praise to the name of the

Lord Most High.

Closing praise

g€opoloyrioouat

The psalm ends not with accusation but with thanksgiving, because the Lord's righteousness is now

the settled ground of song.

bl U4
£€opoloynoouat
1 will give thanks

VF FMI1S - 6poAoyéw + €k

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future
Opoloyéw + €k: meaning 'T will give
thanks'; it carries the action, process, or
state of the clause; here it functions as

verbal form carrying the action, process, or
state of the clause.

7
KU P X6
v
to the Lord
N2 DSM - kUp1og
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

KUp1oG: meaning 'to the Lord'; it serves as
dative nominal element marking relation,

instrument, sphere, or recipient.

KATa

according to

P - katd

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

Kotd: meaning 'according to'; here it marks
the relation signaled by preposition
governing its complement phrase.

Vv
the

RA ASF - 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

Thv: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



dikarocOvVnV
righteousness

N1 ASF - dikatoovvn

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

dikatoo0vn: meaning 'righteousness'; it
serves as accusative element functioning as

avtoD
his
RD GSM " a0T6G

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

avtol: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the

Kol
and

C - Kal

connective or conjunction linking the clause to its

context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle

linking this unit with the surrounding

YaA®

[ will sing praise

VF2 FAILS - pdAw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

PaAAw: meaning 'T will sing praise'; it
carries the action, process, or state of the

object, extent, or goal. clause; here it functions as pronominal discourse. clause; here it functions as verbal form
form marking person, reference, or carrying the action, process, or state of the
participant role within the clause. clause.
~ b /4 7 ~
‘C(p OVO}I(XTI KV plOU TOVL
the to the name of the Lord the
RADSN:-6 N3M DSN - 8vopa N2 GSM - kUp1og RAGSM - 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

T Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

=

victou
Most High

A1 GSM - Giotog
genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

UYiotog: meaning 'Most High'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

7 s .
ovoua: meaning 'to the name'; it serves as
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

KUp1oG: meaning 'of the Lord'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

On the labels. Parsing gives TenseVoiceMood-Person'Number (+ CaseNumber-Gender

for participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



standard intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the
Basics); both involve interpretive judgment, and the majority reading has been
chosen where opinions differ. Lexical notes condense commonly cited data
(etymology, sense range, synonym contrasts, NT frequency, OT/LXX echoes) and are

no substitute for a lexicon.

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at
the clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the
clause) and summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm,
and the paragraph divisions reflect a common reading of the argument; other

discourse analyses segment and label some relations differently.



